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E L I S A B E T H E S S E R B R A U N 

U n i v e r s i d a d d e C o l u m b i a 

L A Comisión de las Naciones U n i d a s sobre el Status de l a M u j e r se 
estableció e n 1946 y es u n a de las seis comisiones funcionales de l C o n 
sejo Económico y Social de l a O N U . 1 Se integra con 32 miembros, y 
celebró su vigésima segunda reunión en N u e v a Y o r k , d e l 27 de enero a l 
12 d e febrero de 1969, bajo l a presidencia de l a señora H a n n a B o k o r , 
de H u n g r í a , q u i e n sustituyó a la señora A n n i e Jiagge, de G h a n a . A l 
i g u a l que acontece con otras comisiones y comités, l a Comisión sobre 
e l Status de l a M u j e r toma en cuenta sobre todo las cualidades perso
nales a l designar a sus funcionarios, pero también presta cada vez mayor 
atención a u n a adecuada representación reg ional . E n t r e las funcionarias 
de l a Comis ión, América L a t i n a estuvo representada p o r l a señora 
M i m i M a r i n o v i c de Jadresci , de C h i l e , q u i e n actuó como vicepresi-
denta . 

L a Comis ión, a l a que en el pasado se h a acusado a menudo de 
sostener discusiones repetitivas, se ocupó de tópicos tan tradicionales 
c o m o los derechos políticos de l a mujer , sus derechos y oportunidades 
económicas, su status ante el derecho c i v i l y su acceso a la educación; 
también abordó temas más discutibles, c o m o l a protección de las m u 
jeres y de los niños en tiempos de guerra, y l a i n f l u e n c i a de los inte
reses económicos extranjeros sobre el status de las mujeres en los terri
torios coloniales. E n esta sesión se otorgó l a m a y o r p r i o r i d a d a ios 
intentos de formulación de u n p r o g r a m a u n i f i c a d o de largo plazo 
p a r a el adelanto de las mujeres. Esto h izo surg ir de i n m e d i a t o e l inte
rrogante de l o que l a Comisión quería dec i r exactamente con " u n i f i 
cado" , ya que el status p r i v a d o y públ ico de las mujeres dif iere no sólo 
entre los países desarrollados y en desarrol lo , s ino entre los propios paí
ses desarrollados. Posteriormente se acordó que " u n i f i c a d o " significaría 
que se debía contar con l a cooperación de todos los organismos de l a 

1 Las otras son: Comisión de Derechos Humanos, Comisión Estadística, Comisión 
de Población, Comisión de Desarrollo Social, y Comisión de Narcóticos. 

Los miembros de la Comisión sobre el Status de l a M u j e r en 1969 son: Australia, 
Botswana, R u s i a Blanca, Chi le , Costa R i c a , Chipre , República Dominicana, Francia, 
G h a n a , Guatemala, Guinea, Hungría, Irán, Irak, Japón, L i b e r i a , Madagascar, Malaya, 
Marruecos, Países Bajos, Nicaragua, Noruega, Perú, F i l ip inas , R u m a n i a , España, 
Túnez, Turquía , Unión Soviética, República Árabe U n i d a , R e i n o U n i d o , Estados 
Unidos. 

203 



204 E L I S A B E T H E S S E R B R A U N F I X - 2 

O N U para la formulación de u n programa de largo plazo para el adelan

to de todas las mujeres. 

L o s D E R E C H O S P O L Í T I C O S D E L A M U J E R 

L a obtención de derechos políticos para l a mujer , en u n a sociedad 
que sigue siendo d o m i n a d a p o r el h o m b r e , se h a discut ido con gran 
frecuencia, y teóricamente se h a n hecho grandes avances, que no siem
pre se h a n mater ia l izado en l a práctica. P a r a p r i n c i p i a r , debemos dis
t i n g u i r claramente entre l a obtención de derechos políticos en las 
sociedades independientes y en las dependientes, ya que obviamente 
tales derechos se d is frutan más plenamente en las primeras que en las 
segundas. R e s u l t a igualmente evidente que l a a c t i v i d a d política tiende 
a ser mayor entre las mujeres casadas profesionales que entre las que 
están casadas y las que son madres. 

Específicamente, ¿cuáles son los derechos fundamentales por los 
que h a l u c h a d o a través de los años l a comisión sobre el status de la 
mujer? C o m o señalaba u n i n f o r m e a l a A s a m b l e a G e n e r a l e n 1967,2 los 
derechos políticos de la mujer que generalmente se consideran funda
mentales son el derecho de votar y ser votada, de desempeñar puestos 
públicos y de ejercer todas las funciones públicas en términos de igual
d a d con el h o m b r e . E l informe i n d i c a b a también que, como resultado 
de los esfuerzos d e l Comité , se podía asegurar que, para todos los fines 
prácticos, 120 países conceden ahora a la m u j e r el derecho de voto en 
todas las elecciones, en iguales condiciones que al hombre; tres países 
i m p o n e n restricciones a l derecho de voto que n o se ap l ican a l h o m b r e , 
y siete países (Jordania , K u w a i t , L i e c h t e n s t e i n , R e g i ó n N o r t e de N i 
geria, A r a b i a Saudita , Suiza — e x c e p t o en seis c a n t o n e s — y e l Yemén) 
no reconocen e l derecho a votar y ser votada de l a mujer. Desde luego, 
este derecho es aún más restr ingido en los escasos territorios que toda
vía permanecen e n f ideicomiso y s i n gobierno p r o p i o . S i n embargo, 
debe advertirse que l a participación y l a i n f l u e n c i a efectivas de l a m u 
jer en lo referente a la elaboración de políticas a todos los niveles, toda
vía se e n c u e n t r a n seriamente l imi tadas e n l a práctica, a pesar de los 
progresos realizados en teoría. 

E n vista de esta situación, y reconociendo l a oposición de los hombres 
— e n ocasiones abierta y v e h e m e n t e m e n t e — a la participación de l a 
mujer e n la política, ¿cómo se p r o p o n e l a Comis ión alterar esta situa
ción? Y l o que es aún más i m p o r t a n t e , ¿a quién considera fundamen
talmente responsable de esta d iscrepancia entre l a teoría y l a práctica 
en l a polít ica; a l h o m b r e , a l a mujer , o a ambos? L a mayoría de los 
part ic ipantes en l a reunión de l a Comis ión estuvo de acuerdo con las 
conclusiones d e l i n f o r m e a l a A s a m b l e a G e n e r a l de 1967, antes men
cionado, y las d e l Seminar io de Educación C í v i c a y Polít ica de l a 

2 A/7197 y A d d e n d u m 1. 
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M u j e r , celebrado e n A c c r a , G h a n a , en n o v i e m b r e y d ic iembre de 1968,3 
e n e l sentido de que e l obstáculo m a y o r p a r a u n a participación más 
p l e n a de l a m u j e r en l a v i d a política de sus países l o const i tuyen la 
apatía de las mujeres, así como su resistencia a ejercitar derechos que 
t r a d i c i o n a l m e n t e les resultan extraños, a u n cuando se encuentren garan
tizados const i tucionalmente . E n t r e otros factores negativos se encuen-
r a n los prejuicios, las tradiciones profundamente arraigadas, l a incapa¬
c i d a d p a r a c o n c i l i a r funciones duales, si n o es que tr iples, donde inter
v i e n e n las responsabil idades hac ia sus fami l ias así como hacia su comu
n i d a d y su país. Esta separación de responsabil idades h a c i a sus famil ias 
así como h a c i a su c o m u n i d a d y su país se c o m p l i c a aún más cuando la 
m u j e r tiene además u n empleo remunerado. L a conciencia de l a concu
r r e n c i a de estas responsabilidades, a u n e n circunstancias externas ex-
cepcionalmente favorables, constituye p a r a l a mayoría de las mujeres 
u n factor q u e trabaja contra el abandono de l a apatía y e l desinterés, 
y contra el deseo de sa l i r de los confines culturales y sociales de sus 
comunidades. Esto se a p l i c a mejor a los países más nuevos de África 
y A s i a , y a las naciones más pobres de América L a t i n a , q u e al m u n d o 
occ identa l " e m a n c i p a d o " . Pero a u n en este últ imo, las mujeres h a n 
t e n d i d o a encontrar más satisfacción - y menos c o m p e t e n c i a - en las 
actividades cívicas y sociales que en las políticas. 

L a situación es diferente en los países socialistas y comunistas, espe¬
cia lmente en l a U n i ó n Soviética y l a C h i n a comunista , donde las l i m i 
taciones impuestas a las actividades políticas de l a mujer , en relación 
c o n las d e l h o m b r e , se d e t e r m i n a n en g r a n parte p o r su educación 
ideológicamente r e s t r i n g i d a y su capacidad física p a r a soportar las pre
siones del absolut ismo polít ico. E n la* jerarquía d e l P a r t i d o Soviético 
se encuentra algunas mujeres; l a U n i ó n Soviética tuvo también l a p r i 
m e r a m u j e r astronauta. S i n embargo, p a r a balancear l a situación debe 
recordarse que los pr imeros ministros de l a I n d i a y de Israel son mujeres 
— I n d i r a G h a n d i y G o l d a M e i r — y que e n varios países occidentales, 
entre ellos l a R e p ú b l i c a Federa l de A l e m a n i a , hay minis tros y emba
jadores d e l sexo femenino. Pero e n e l c o n j u n t o estas posiciones repre
sentan l a excepción, más b i e n que l a regla. 

V o l v i e n d o a l a cuestión anter ior: ¿Cómo se puede lograr u n a part i 
cipación p l e n a de l a m u j e r e n l a v i d a polít ica de su país? E l mejor 
conducto pareciera ser u n a educación cuidadosamente estructurada, 
or ientada a l a armonización de l a función p r i m a r i a de l a mujer, como 
esposa y madre , c o n su función secundaria , pero igua lmente i m p o r 
tante, como c i u d a d a n a . Ade má s de los programas nacionales, conferen
cias y u n a part ic ipación práctica que aumente gradualmente , los semi
narios internacionales c o m o e l celebrado e n G h a n a en 1968, y e l que 
se p lanea celebrar e n R u m a n i a en 1969, p u e d e n resultar útiles enfoques 
adicionales. P e r o todos estos esfuerzos resultarán inútiles si l a m u j e r 

3 E / C N . 6 / L . 5 5 i . 
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prefiere del iberadamente el a n o n i m a t o polít ico, o si l a interferencia o 

e l d o m i n i o d e l hombre le i m p i d e ejercitar sus derechos. 

L O S D E R E C H O S Y O P O R T U N I D A D E S E C O N Ó M I C A S 

E n tanto que algunos pueden considerar u n l u j o innecesario e l dis
frute p o r l a m u j e r de los derechos políticos avanzados, l a concesión de 
iguales derechos y oportunidades económicas resulta a m e n u d o u n a 
necesidad absoluta, en p a r t i c u l a r p a r a l a m u j e r profes ional soltera. Las 
discusiones sobre este tema en l a C o m i s i ó n se basaron en dos informes 
semestrales de l a o r r relativos a l a aplicación d e l p r i n c i p i o de i g u a l 
remuneración para hombres y mujeres p o r trabajo de i g u a l v a l o r , 4 y 
de l p r i n c i p i o de l a n o discriminación en l a ocupación basada, entre 
otras cosas, en el sexo. 5 México h a rat i f icado ambas convenciones. Pero 
a l i g u a l que ocurre en e l campo polít ico, no se h a n logrado adelantos 
signif icativos en e l disfrute p o r las mujeres de derechos y o p o r t u n i 
dades económicas iguales a los de los hombres. D e nuevo, existen evi
dentes factores físicos y fisiológicos que establecen u n a distinción na
t u r a l entre hombres y mujeres; pero también hay otros técnicos y art i f i 
ciales, c o m o l a clasificación y evaluación de puestos, l a d i f i c u l t a d de 
interpretación de l a expresión "trabajo de i g u a l v a l o r " , l a resistencia 
de algunos gobiernos y empleadores p a r a aceptar el p r i n c i p i o de la 
i g u a l d a d de oportunidades, la i n d i f e r e n c i a pública, e l p r o b l e m a creado 
p o r las fuerzas tecnológicas y de desocupación en el mercado, y por 
ú l t imo l a carencia de u n a educación y entrenamiento iguales para las 
mujeres. Además, es más difícil l a solución de estos problemas en e l 
m e d i o r u r a l que en e l u r b a n o , toda vez que l a industrialización y l a 
creación de nuevos campos de ocupación en las áreas urbanas favorece 
el " a d e l a n t o " de l a m u j e r en u n a f o r m a que puede n o resultar perju
d i c i a l p a r a sus tradiciones y valores urbanos. E l adelanto profesional 
en las áreas rurales, o b i e n l a preparación p a r a e l empleo de esta fuerza 
de trabajo en u n ambiente u r b a n o , resulta m u c h o más difícil. E n ambos 
casos se requiere mejorar l a legislación social p a r a volver tan atracti
vas las actividades profesionales que las mujeres de las sociedades tra
dicionales ya n o consideren e l m a t r i m o n i o c o m o l a única fuente de 
sostenimiento. 

L a l u c h a p o r el disfrute p leno de las o p o r t u n i d a d e s y los derechos 
económicos es hoy más p r o n u n c i a d a en los países desarrollados que en 
los subdesarrollados, y p o r su p r o p i o interés l a m u j e r profesional sol
tera se p r e o c u p a más p o r obtener garantías d e l disfrute de tales dere
chos que l a m u j e r casada o l a m a d r e . E n consecuencia, como p r i m e r a 
m e d i d a l a Comisión instó a la t o t a l i d a d de los estados miembros a que 
aseguraran l a ejecución de las disposiciones de las varias convenciones 
de l a o r r . 

4 Convención Núra. 100 de la OIT. 

5 Convención Núm. 111 de la OIT. 
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Dirigiéndose sobre todo a los países en desarrol lo de África, A s i a 
y América L a t i n a , l a Comisión sugirió l a elaboración de programas voca-
cionales que t o m e n en consideración los pros y contras de cada ambiente 
par t i cu lar , y la organización de seminarios regionales sobre tópicos 
tales como las artesanías y las técnicas manuales simples, en coopera
c ión con la p r o p i a Comisión, la o r r y otros organismos. 

L A P R O T E C C I Ó N D E L A S M U J E R E S Y L O S N I Ñ O S E N T I E M P O S D E G U E R R A 

L a Repúbl ica Á r a b e U n i d a sugirió este tópico, or ig inado p o r l a 
crisis del M e d i o O r i e n t e , e l p r o b l e m a insoluto de los refugiados en esa 
área, y en u n sentido más a m p l i o por las atrocidades de l a guerra de 
V i e t n a m y de l a situación r a c i a l en e l sur de África. E l p r o b l e m a más 
difíci l que enfrentó l a Comis ión a l e x a m i n a r este tema, fue el de 
separar l a e x p l i c a b l e posición emocional , y l a ac t i tud de simpatía 
de muchos estados pequeños, de los hechos de l a situación, y en l a 
m e d i d a de l o posible e x c l u i r los argumentos políticos discutibles. P o r 
ejemplo, m o t i v a d a p o r estas ideas Botswana h a sugerido que se pos
p o n g a o se abandone e l examen de este tópico en la Comisión; pero 
a e l lo se opus ieron los países d e l b loque comunista , sosteniendo que 
e l examen de la protección de las mujeres y los niños e n tiempos de 
guerra era u n a secuela n a t u r a l de discusiones anteriores relativas a 
d i c h a protección en t iempos de paz. C o m o consecuencia de los esfuerzos 
q u e se hacían p o r u n l a d o p a r a e l i m i n a r p o r completo e l examen de 
este tópico, y p o r e l otro p a r a c o n t i n u a r l o , a l a Comis ión sólo le q u e d ó 
u n tema n o debat ib le : los aspectos h u m a n i t a r i o s de la cuestión y el 
p a p e l que a este respecto pueden y deben jugar las organizaciones h u 
manitar ias tales c o m o l a C r u z R o j a Internac ional . L a Comis ión sostuvo 
q u e las mujeres e n p a r t i c u l a r p u e d e n desempeñar u n p a p e l más i m 
portante en los trabajos de la C r u z R o j a I n t e r n a c i o n a l ; en consecuencia, 
se aprobó u n a resolución que aconseja a los gobiernos y a los i n d i v i d u o s 
p r o m o v e r el interés de las mujeres en l a l a b o r de d i c h a institución. 

Pero n i a u n aquí se p u d o e x c l u i r p o r completo las consideraciones 
políticas. L a recomendación de l a Comis ión que sugería u n p a p e l más 
act ivo de las mujeres e n l a organización burocrática de los esfuerzos 
h u m a n i t a r i o s en t iempos de guerra, contenía también u n a referencia 
d irecta a l respeto y l a observancia de los derechos h u m a n o s en tiempos 
de guerra en los terr i torios ocupados. Este añadido, que muchos inter
pretaron como u n a referencia d irecta a l a situación d e l M e d i o Or iente , 
y por lo tanto r e l a c i o n a d a con u n a cuestión polít ica, determinó l a reac
ción de los 32 m i e m b r o s de l a Comisión ante l a recomendación. D i e 
cinueve de los m i e m b r o s n o est imaron esta referencia como u n obstácu
l o para su decisión de apoyar las recomendaciones h u m a n i t a r i a s de l a 

resolución. P e r o once países entre ellos Estados U n i d o s , el R e i n o 

U n i d o y varios estados l a t i n o a m e r i c a n o s — o p i n a r o n que u n a referencia 
política debil i taría y restaría i m p o r t a n c i a a las demandas h u m a n i t a r i a s 
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de protección a las mujeres y a los niños en tiempos de guerra; que 
p o r lo tanto l a resolución era inadecuada y no podían respaldarla. C o n 
u n espíritu de transacción, estos países se abstuvieron en la votación 
f i n a l , e n lugar de votar negativamente, u t i l i z a n d o así u n o de los recur
sos diplomáticos más antiguos para expresar grandes reservas al t i empo 
que se desea dejar l a puerta abierta p a r a ajustes posteriores. C o m o se 
esperaba, l a R e p ú b l i c a Árabe U n i d a se mostró satisfecha cuando se acor
dó la resolución, mientras que Israel (que no es m i e m b r o de la C o m i 
sión) indicó i n f o r m a l m e n t e que n o se consideraba obl igado por las re
comendaciones de la misma. 

U N P R O G R A M A U N I F I C A D O D E L A R G O P L A Z O 

A pesar de prolongadas discusiones sobre los derechos políticos y 
económicos de l a mujer , su acceso a la educación como u n a de las con
diciones previas p a r a su participación eficaz en l a v i d a política y eco
nómica de su país, y su protección en tiempos de guerra y de paz, se 
reconoció plenamente que el proceso de integrar a l a mujer a la v i d a 
públ ica de su sociedad, todavía se encuentra en estado inc ip iente , a 
pesar de las numerosas convenciones celebradas para ta l efecto, y que 
ta l proceso debe ser canalizado cuidadosamente, antes que desarrol lar lo 
a l azar. P a r a f o r m u l a r e l p r o g r a m a correspondiente, l a comisión h u b o 
de plantearse previamente varios interrogantes fundamentales: ¿Cuál 
es el p a p e l que juegan las mujeres en u n ambiente dado, y cuál es el 
q u e q u i e r e n jugar? ¿Será e l ambiente, o p o r e l c o n t r a r i o su v o l u n t a d , 
e l factor decisivo p a r a e l adelanto de l a m u j e r en l a v i d a pública de su 
país? C u a n d o l a m u j e r p a r t i c i p a , ¿se l a l i m i t a a tareas claramente defi
nidas en campos seleccionados, o se consul ta e n c a m b i o a algunas m u 
jeres sobre l a formulación de los programas de largo plazo? E n este 
ú l t imo caso, ¿qué problemas específicos h a n surgido e n relación con 
e l status de l a mujer? ¿En cuáles segmentos de l a v i d a pública h a n 
t e n i d o más éxito las mujeres en el pasado? Estos interrogantes, y otros 
relacionados, se p l a n t e a r o n a todos los gobiernos; inesperadamente se 
descubrió que en algunos países — d e s a r r o l l a d o s y en d e s a r r o l l o — e l 
status de l a mujer no sólo no había progresado, sino que a u n se había 
deter iorado. T e n e m o s el e jemplo de l a c o m u n i d a d agrícola que pasa 
de repente a l a era de l a tecnología m o d e r n a , donde l a mujer no sólo 
está i m p r e p a r a d a p a r a cooperar eficazmente, s ino que además l a tradi
ción y las convicciones básicas inveteradas le i m p i d e n aceptar el am
biente desconocido y los valores n o especificados de esta nueva so
ciedad. L a s respuestas de los gobiernos a estos cuestionarios i n d i c a b a n 
también que, c u a n d o se había real izado l a integración efectiva de l a 
m u i e r a l a v i d a pública e l lo había acontecido mayormente en áreas 
t ípicamente " femeninas" , tales como los servicios sociales l a educación 
v l a s a l u d Pocas muíeres habían intentado emolearse en ocuoaciones 
t r a d i c i o n a l m e n t e masculinas como l a banca e l comercio, la ciencia v l a 
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tecnología. D a d a esta situación, y a l a vez el deseo de mejorar e l status 
de l a mujer en todo e l m u n d o p o r m e d i o de u n programa u n i f i c a d o de 
l a r g o plazo, surge l a necesidad de determinar si las organizaciones 
internacionales p u e d e n c o n t r i b u i r efectivamente, o n o , a l progreso de 
l a mujer en áreas de l a a c t i v i d a d pública, tanto tradicionales como 
nuevas, y, en su caso, si sus contr ibuciones no deberán restringirse 
necesariamente a la aprobación de resoluciones r imbombantes y a la 
producción de declaraciones solemnes. 

¿No se encontrará la clave d e l mejoramiento de l a situación de l a 
m u j e r en las manos de los gobiernos nacionales, y más aún, en las 
manos de las propias mujeres? T o d o programa de largo plazo p a r a e l 
adelanto de la m u j e r deberá basarse en l a cooperación de estos tres 
elementos. T o d o s ellos deberán estar conscientes de que, p a r a que este 
p r o g r a m a de largo plazo tenga éxito, deberán mantenerse los valores tra
dicionales de l a sociedad, p o r sí mismos y en apoyo de l a es tabi l idad y l a 
c o n t i n u i d a d de las reformas de reciente introducción. D e i g u a l manera , 
los programas de largo plazo n o se p u e d e n ejecutar en u n lapso previa
mente determinado; p o r el contrar io , los mismos deberán ser f lexibles 
p a r a que puedan adaptarse a los desarrollos nacionales inesperados que 
t ienen sus raíces en las situaciones nacionales antes que en l a planeación 
teórica. T a m b i é n deberán establecer pr ior idades, y las expectativas 
mínimas y máximas. 

L a Comisión suspendió sus sesiones con l a convicción de que l a 
brecha económica que existe entre los países en desarrollo y los desa
rro l lados , se presenta también en relación con l a participación de l a 
m u j e r en l a v i d a pública. Según el p u n t o de vista de l a Comisión, p o r 
implicación e l de las Nac iones U n i d a s , e l p a p e l de l a organización 
m u n d i a l debe l imitarse necesariamente a l de i n i c i a d o r de acciones y 
m e d i a d o r de las opiniones en conf l ic to: las acciones mismas sólo p u e d e n 
ser emprendidas p o r los gobiernos respectivos y p o r las propias mujeres. 


